
Chapter 1

babel

最初は英語だったはずだが.... （languageの値は 0）

Textverarbeitung mit einem Rechner kann in vielfältiger Weise erfolgen.

Eigenschaften und Leistungsfähigkeit sind hierbei weniger vom jeweiligen Rech-

nertype, sondern vielmehr vom verwendeten Textverarbeitungsprogramm bes-

timmt.

ここは英語？ — はい。今日は June 21, 2007です。

Table 1.1: キャプションの例
– –ドイツ語？ — はい。今日は June 21, 2007です。

Table 1.2: キャプションの例
– –日本語？ — はい。今日は June 21, 2007です。

Table 1.3: キャプションの例

（ここで日本語に変更する。languageの値は 0）

Textverarbeitung mit einem Rechner kann in vielfältiger Weise erfolgen.

Eigenschaften und Leistungsfähigkeit sind hierbei weniger vom jeweiligen Rech-

nertype, sondern vielmehr vom verwendeten Textverarbeitungsprogramm bes-

timmt.

変だな，ここは英語？ — はい。今日は 2007年 6月 21日です。

表 1.4: キャプションの例
– –ドイツ語？ — はい。今日は 2007年 6月 21日です。

表 1.5: キャプションの例
– –日本語？ — はい。今日は 2007年 6月 21日です。

表 1.6: キャプションの例

（ここでドイツ語に変更する。languageの値は 0）

Textverarbeitung mit einem Rechner kann in vielfältiger Weise erfolgen.

Eigenschaften und Leistungsfähigkeit sind hierbei weniger vom jeweiligen Rech-

nertype, sondern vielmehr vom verwendeten Textverarbeitungsprogramm bes-

timmt.

わからなくなった，ここは英語？ — はい。今日は 21. Juni 2007です。

Tabelle 1.7: キャプションの例
– –ドイツ語？ — はい。今日は 21. Juni 2007です。
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Tabelle 1.8: キャプションの例
– –日本語？ — はい。今日は 21. Juni 2007です。

Tabelle 1.9: キャプションの例
それなら日本語にしよう。languageの値は 0

Tabelle 1.10: 21. Juni 2007
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